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Ledraplastic S.p.A. - www.gymnic.com
Via Brigata Re, 1 - 33010 Osoppo (UD) - ITALY

READ AND KEEP - LIRE ET CONSERVER
LEGGERE E CONSERVARE 

LESEN UND AUFBEWAHREN - LEER Y GUARDAR11 14
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THIS IS NOT A TOY
LOT N.

IF THIS TEXT BOX IS EMPTY PLEASE CHECK ON THE PRODUCT



Recommended weight: max 80 kg - 180 lbs
Tested load capacity: max 100 kg - 220 lbs

EN  Inflation must be performed by an adult. Please use a needle pump. The 
needle must be moistened and inserted perpendicularly to the ball. In order 
to deflate the ball, please insert the needle into the valve after removing it 
from the pump and apply a slight pressure on the ball.

FR  Le gonflage doit être exécuté par un adulte. Utiliser une pompe à 
aiguille. L’aiguille doit être humectée et insérée perpendiculairement à la 
balle. Pour dégonfler insérer l’aiguille dans la valve après l’avoir enlevée de 
la pompe et exercer une légère pression sur la balle. 

IT  Il gonfiaggio deve essere eseguito da un adulto. Utilizzare una pompa 
ad ago. Inumidire l’ago ed inserirlo perpendicolarmente alla palla. Per 
sgonfiare inserire l’ago nella valvola dopo averlo rimosso dalla pompa ed 
esercitare una lieve pressione sulla palla.

DE  Das Aufblasen sollte von einem Erwachsenen vorgenommen werden. 
Bitte verwenden Sie eine Nadelpumpe. Nadel anfeuchten und senkrecht in 
den Ball einführen. Zum Entlüften die Nadel von der Pumpe abschrauben, in 
das Ventil stecken und leicht auf den Ball drücken. 

ES  El Inflado debe ser hecho por un adulto. Utilizar una bomba con aguja. 
Humedecer la aguja e insertarla perpendicularmente a la pelota. Para 
desinflar, insertar la aguja sin la bomba en la válvula y ejercitar una presión 
ligera sobre la pelota.
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